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AHHOTALIMSA

Crpyktypa M o00beM MAarucrepckoil auccepramuu. Marucrepckoe
HCCIIEIOBAaHUE COCTOUT U3 BBEIICHUS, OOIEH XapaKTEPUCTUKHU PadOThI, ABYX IJIaB,
3aKJIIOYEHUS, CIUCKA MCIIOJIb30BAaHHBIX HCTOYHUKOB, BKJIIOYAIONMIETO 82
HanMeHoBaHus. O0bEeM MarucTepCcKor AUcCcepTalu COCTABISIET 69 CTpaHUll, TEKCT

BKJItO4aeT 1 Tabnuity, 2 pucyHkKa.

Knouesbie cioBa: XYJIOXXECTBEHHBIN TEKCT; JUTEPATYPHAS
CKA3KA; AJIEKCAHJIP CEPTEEBMY ITYIIKWH; OFYYEHME; PYCCKUH
KAK WHOCTPAHHBIM; S3BIKOBBIE CPEJICTBA SMOTHMBHOCTHU U
OIIEHKU; PACIHIMPEHUE CJIOBAPHOI'O 3AITACA; PASBUTUE PEUEBOM
KYJIbTYPHI.

Obvekm ucciedoséaHus — TIPOIIECC OOYUYEHUS PYCCKOMY SI3BIKY Kak
MHOCTPaHHOMY Ha OCHOBE XY0’KECTBEHHOI'O TEKCTA.

Ilpeomem uccnedosanusi — TUTAKTUYCCKUN TMOTECHIMAN S3bIKOBBIX CPEJICTB
SMOTHBHOCTH M OIICHKM B XYyJOKECTBEHHOM TEKCTe (Ha MaTepHalie CKa30K
A.C.Ilymkuna).

Llenv  uccnedosanusi — BBIABUTh M HW3YYUTh S3BIKOBBIC  CPENICTBA
perpe3eHTaly SYMOTUBHOCTH W OlleHKH B cka3zkax A.C.IlymkuHa, Ha OCHOBE
KOTOPBIX pa3padoTaTrh CUCTEMY 3aJaHUH, CIIOCOOCTBYIOIIYIO YCBOCHHUIO PYCCKOTO
COITMOKYJIBTYPHOTO KOJIa, Pa3BUTHIO CJIIOBAPHOIO 3amaca W PedYeBOM KyJIbTYphI
HHOCTPAHHBIX 00yIaeMBbIX.

Memoowl ucciredosanus: onucaTeIbHbIN, aHATUTHICCKUN, MOJICTUPOBAHNC
oOy4eHHs] PYCCKOMY KaK HHOCTPAaHHOMY Ha OCHOBE pabOThl CO CpeICTBaAMHU
perpe3eHTallui SMOTUBHOCTH U OIIEHKH.

llonyuennvie pesynomamol u ux HosuszHa. (OOOOIIEHBI TEOPETUUCCKHUE
aCIeKThI M3YYEHHSI SMOTUBHOCTH U OIIEHKH XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA U MPEJI0KEH
aJTOPUTM, TIO3BOJISIOIIMKA BBISIBUTh KaK S3BIKOBBIC, TaK M HESI3BIKOBBHIC
MaHH(pECTaHThl SMOIMOHAIBHOTO COCTOSHHSI TepoeB (Ha MaTepuane CKa30K
A.C.Ilymkuna); pa3paboTaHa cucTeMa yIpakKHESHUH, TTO3BOJISIONIAS OCYIIECTBIATh
paboTy HaJ paclIMPEHHUEM CIIOBApPHOTO 3amaca MHOCTPAHHBIX OOYYaIOIIUXCS H
Pa3BUTHEM HX PEUCBOM KYJIBTYPBHI.

Jlocmoseprocms mamepuanos u pe3yibmamos Masucmepckol Ouccepmayuu
oOecrieunBaeTcs ampoOaruell Ha MPaKTUYECKUX 3aHATUSIX PYCCKOTO  Kak
WHOCTPAHHOTO B WMHOA3bIYHOM (KMTaMCKOM) ayguTopuu, OOCYKICHHEM Ha JBYX

HAYYHBIX KOH(PEPEHIIHSIX.

Obnacmo  803MOJHCHO20 — NPAKMUYECKO20 — npumeHenus.  Pe3ynmprarsl
WCCJIEIOBAaHUS MOTYT MCIIOJB30BaThCs B yUeOHOM mporiecce Ha 3aHatusx no PKU
JUTSl pacIIMPEHUsT CIOBAPHOTO 3amaca WHOCTPAHHBIX 00ydaeMbIX M Pa3BUTHUS X
pEYEBOU KYJBTYPBHI.



ANNOTATION

Structure and size of the master's thesis. The master's research consists of
an introduction, a general description of the work, two chapters, a conclusion, and a
list of references consisting of 82 items. The master's thesis has a total of 69 pages,

including 1 table and 2 illustrations.

Keywords: FICTION TEXT; LITERARY FAIRY TALE; ALEXANDER
SERGEEVICH PUSHKIN; TEACHING; RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE; LANGUAGE MEANS OF EMOTIONALITY AND
EVALUATION; WORD LEXICON ENHANCEMENT; DEVELOPMENT OF
SPEECH CULTURE.

The object of the study is the process of teaching Russian as a foreign language
based on literary texts.

The subject of the study is the didactic potential of linguistic means of
emotionality and evaluation in a literary text (based on the fairy tales by Alexander
Pushkin).

The purpose of the study is to identify and analyze the linguistic means of
representing emotionality and evaluation in A.S. Pushkin's fairy tales, and to create
a system of tasks based on these means to facilitate the assimilation of the Russian
socio-cultural code, the development of vocabulary and the improvement of the
speech culture of foreign students.

Research methods: descriptive, analytical, modeling of teaching Russian as
a foreign language based on working with means of representing emotionality and
evaluation.

The obtained results and their novelty. The theoretical aspects of studying the
emotiveness and evaluation of a literary text are summarized, and an algorithm that
allows identifying both linguistic and non-linguistic manifestants of emotional state
of the characters (based on the fairy tales by A.S. Pushkin) is proposed; a system of
exercises that allows to expand the vocabulary of foreign students and develop their
speech culture is developed.

The reliability of the materials and results of the master's thesis are ensured
by the testing in practical classes of Russian as a foreign language in a foreign-
language (Chinese) audience, as well as by discussions at two scientific conferences.

The area of possible practical application. The results of the study can be used
in the educational process in Russian as a foreign language classes to expand the
vocabulary of foreign students and develop their speech culture.



